
10. Νέοι γεωργοί στην Ευρωπαϊκή Ένωση

A5-0357/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση και τις προοπτικές των νέων γεωρ-
γών στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2000/2011(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη µελέτη που ανέθεσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η οποία ολοκληρώθηκε τον Απρίλιο
του 2000,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού (A5-0357/2000),

Α. εκτιµώντας ότι οι γεωργοί, ιδιαίτερα δε οι νέοι γεωργοί, αποτελούν την κοινωνική οµάδα που θα αποτελέσει
στο µέλλον για την κοινή αγροτική πολιτική και ότι εάν δεν υποστηριχθούν οι δραστηριότητές τους, ο
γεωργικός τοµέας θα περιέλθει µακροπρόθεσµα σε κατάσταση εγκατάλειψης· ότι επιπλέον διαδραµατίζουν
πολύ σηµαντικό ρόλο στην κοινωνική ζωή των χωριών και των αγροτικών κοινοτήτων, προωθώντας και δια-
φυλάσσοντας την ύπαιθρο, και συµβάλλοντας στις οικονοµικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές ανάγκες της
κοινότητας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη ΕΚ προβλέπει στα άρθρα 32 έως 38 την εφαρµογή µιας κοινής αγροτι-
κής πολιτικής (ΚΑΠ), η οποία είναι η πρώτη και σηµαντικότερη από τις ολοκληρωµένες πολιτικές της Κοι-
νότητας,

Γ. εκτιµώντας ότι οι νέοι γεωργοί αντιµετωπίζουν σοβαρές οικονοµικές δυσχέρειες, οι οποίες επιδεινώνουν τα
προβλήµατα της πληθυσµιακής συρρίκνωσης της υπαίθρου, την απερήµωση και την παρακµή των αγροτικών
περιοχών, καθώς και τα κοινωνικά και πολιτιστικά προβλήµατα ότι η αρχή της επικουρικότητας σηµαίνει ότι
ορισµένες µόνο πτυχές των εν λόγω προβληµάτων εµπίπτουν στην αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ότι
η συµπληρωµατική δράση της ΕΕ, των κρατών µελών και των υποψηφίων προς ένταξη χωρών είναι αναγκαία
για την αντιµετώπιση των εν λόγω προβληµάτων, τα οποία έχουν µακροπρόθεσµες επιπτώσεις στο µέλλον
των νέων γεωργών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να αντιµετωπίσει τα προβλήµατα των νέων γεωργών, της
ερήµωσης της υπαίθρου και της ανισότητας των διαφόρων γεωγραφικών περιοχών όσον αφορά τον κοινωνικό
και πολιτιστικό βίο,

1. υπογραµµίζει ότι ο αριθµός των αγροτικών εκµεταλλεύσεων µειώνεται διαρκώς κατά την τελευταία δεκαετία,
η µεγαλύτερη δε µείωση (28%) αφορά τους γεωργούς κάτω των 35 ετών· τονίζει επίσης ότι ο αριθµός των νέων
γεωργών ως ποσοστό του συνόλου των γεωργών µειώνεται σε όλα σχεδόν τα κράτη µέλη

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι διάφορα κράτη µέλη στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν αξιοποιούν τα
µέσα που η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει προβλέψει για νέους γεωργούς· επισηµαίνει σχετικά τη σηµασία που έχουν οι
νέοι γεωργοί για την καινοτοµία και ανανέωση στον αγροτικό τοµέα και καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να
θέσουν τέρµα στην κατάσταση αυτή·

3. σηµειώνει ότι τα κυριότερα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι νέοι γεωργοί στην ΕΕ και στις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες είναι το υψηλό κόστος εγκατάστασης, οι αβέβαιες οικονοµικές προοπτικές, η έλλειψη διαθέ-
σιµων εκµεταλλεύσεων, προβλήµατα ως προς την κατάρτισή τους και γενικές διοικητικές επιβαρύνσεις, καθώς και
τα γενικά προβλήµατα της οικονοµικής δυσπραγίας και της άσχηµης εξωτερικής εικόνας της γεωργίας

4. εφιστά την προσοχή σε ειδικά προβλήµατα που απορρέουν από τις τιµές πώλησης και ενοικίασης γεωργικών
εκτάσεων, το υψηλό κόστος των γεωργικών µηχανηµάτων και το κόστος βελτίωσης των εκµεταλλεύσεων, τους
νοµικούς και φορολογικούς φραγµούς για τους νεοεισερχόµενους, καθώς και το γενικότερο πρόβληµα της
παρακµής πολλών αγροτικών περιοχών, το οποίο οδηγεί σε υποβάθµιση των υποδοµών και της κοινωνικής ζωής,
καθώς και στην πληθυσµιακή συρρίκνωση των περιοχών αυτών

5. υπογραµµίζει ότι το υψηλό κόστος εγκατάστασης οδηγεί σε υψηλό βαθµό δανειοληψίας τους νέους γεωρ-
γούς, ενώ η προοπτική εξασφάλισης λογικού εισοδήµατος από τη γεωργία είναι περιορισµένη
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6. υπογραµµίζει ότι το υψηλό κόστος των γεωργικών εκτάσεων, το οποίο επηρεάζεται τόσο από παράγοντες
που σχετίζονται µε την ΕΕ, όπως το επίπεδο των επιδοτήσεων, οι ποσοστώσεις ή άλλοι περιορισµοί στην παρα-
γωγή και οι άµεσες ενισχύσεις, καθώς επίσης από τις αρνητικές συνέπειες που είναι εγγενείς σε ορισµένα προ-
γράµµατα της Ευρωπαϊκής Ένωσης τα οποία µπορεί να ενθαρρύνουν κερδοσκοπικά οφέλη για εµπορικά συµφέ-
ροντα εκτός του αγροτικού τοµέα· τονίζει περαιτέρω ότι το υψηλό κόστος των αγροτικών γαιών επηρεάζεται από
παράγοντες σε εθνικό επίπεδο που είναι πιθανό να εξακολουθήσουν να χαρακτηρίζουν τη γεωργία κατά τα προ-
σεχή έτη εκτός εάν ληφθούν µέτρα για την εξακρίβωση και την αντιµετώπιση όταν είναι δυνατόν, των προαναφερ-
θέντων παραγόντων·

7. υπογραµµίζει ότι δεν έχει διενεργηθεί ενδελεχής αξιολόγηση των µέτρων της ΕΕ ούτε από τα κράτη µέλη
ούτε από την Επιτροπή και πιστεύει ότι η εν λόγω έλλειψη πρέπει επειγόντως να αποκατασταθεί· καλεί την Επι-
τροπή να προβεί σε αυστηρή και ενδελεχή αξιολόγηση των υφισταµένων µέτρων στήριξης των νέων αγροτών και
να υποβάλει την σχετική έκθεση µέσα στο επόµενο έτος· τονίζει ως προς αυτό ότι η Επιτροπή Γεωργίας και
Ανάπτυξης της Υπαίθρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου πρότεινε την αύξηση του κονδυλίου του προϋπολογι-
σµού για το έτος 2001, ώστε να διατεθούν κεφάλαια που δύνανται να χρησιµοποιηθούν εν µέρει για τους σκο-
πούς της αξιολόγησης και της διακρατικής σύγκρισης· τονίζει τον επείγοντα χαρακτήρα του θέµατος, στο πλαίσιο
της επανεξέτασης των δαπανών για την περίοδο 2002-2003·

8. συνιστά ως εκ τούτου τη δηµιουργία τράπεζας δεδοµένων για την οικονοµική και κοινωνική κατάσταση των
νέων γεωργών στην ΕΕ, όπου θα περιλαµβάνονται και στοιχεία που αφορούν την κατάσταση των νέων γεωργών
στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες καθώς και την κατάσταση των γυναικών γεωργών και ζητεί από τα κράτη µέλη
να παράσχουν τα εν λόγω στοιχεία·

9. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει στατιστικό σύστηµα για την καταγραφή της ηλικίας και του αριθµού των
γεωργών που συνταξιοδοτούνται, της ηλικίας και του αριθµού των νέων γεωργών που ξεκινούν µια εκµετάλλευση,
και του τοµέα στον οποίο οι γεωργοί ασκούν δραστηριότητα, µε σκοπό να δηµιουργηθεί µηχανισµός υπολογι-
σµού των αναµενόµενων περιπτώσεων συνταξιοδότησης και έναρξης εκµετάλλευσης στον γεωργικό τοµέα·

10. φρονεί ότι η ΕΕ θα πρέπει να εξετάσει το ενδεχόµενο να καταστήσει υποχρεωτική για τα κράτη µέλη την
παροχή ελάχιστης ενίσχυσης για την εγκατάσταση νέων αγροτών·

11. απευθύνει έκκληση να αυξηθούν οι ενισχύσεις εγκατάστασης και οι συµπληρωµατικές επιχορηγήσεις επεν-
δύσεων και, δεδοµένης της µακροπρόθεσµης φύσης των επενδύσεων στη γεωργία, να διατίθενται για ελάχιστη
χρονική περίοδο οκτώ ετών µετά την εγκατάσταση· τέτοιες ενισχύσεις επενδύσεων πρέπει να αυξάνονται περαιτέρω
όπου υφίστανται απτά περιβαλλοντικά οφέλη ή όταν η εκµετάλλευση βρίσκεται σε µειονεκτικές από διαρθρωτική
άποψη περιοχές, οι οποίες µπορεί να περιλαµβάνουν εγκαταλελειµµένα χωριά ή αγροτικές εκµεταλλεύσεις που
έκλεισαν λόγω διακοπής της δραστηριότητας και όπου οι νέοι αγρότες µπορούν να αναζωογονήσουν την αγρο-
τική οικονοµία, µε την ανάπτυξη καινοτόµων αγροτικών προϊόντων περιφερειακού ενδιαφέροντος, την εκ νέου
κατοίκηση της υπαίθρου ή όταν η εκµετάλλευση συµβάλλει στην αύξηση της απασχόλησης·

12. καλεί επίσης τα κράτη µέλη να διαθέσουν κατά προτεραιότητα στους νέους γεωργούς ένα ορισµένο µέρος
από τα παραγωγικά δικαιώµατα και τις ποσοστώσεις τους· πιστεύει ότι τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να µεριµνούν
ώστε τα παραγωγικά δικαιώµατα από µη παραγωγούς να περιέχονται σε νέους γεωργούς· τα κράτη µέλη πρέπει
επίσης να εστιάσουν τα απαραίτητα µέσα και τις ενισχύσεις στους νέους γεωργούς στις χώρες και τις αγροτικές
περιοχές που αντιµετωπίζουν διαρθρωτικά προβλήµατα λόγω γήρανσης του πληθυσµού·

13. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση, από κοινού µε τα κράτη µέλη και τις οργανώσεις των αγροτών, να εντείνει
τις προσπάθειες που καταβάλλονται για τους νέους γεωργούς που επιθυµούν να εγκατασταθούν και να προσφέρει
γενικές συµβουλές για την επιλογή τοµέα, τις επενδυτικές αποφάσεις, ρυθµίσεις παροχής ενίσχυσης, φορολογικά
θέµατα, νοµοθεσία επί κληρονοµικών θεµάτων κ.λπ.· καλεί επιπλέον τις οργανώσεις των αγροτών να προωθήσουν
ενεργά την γεωργία ως επάγγελµα στο πλαίσιο του προσανατολισµού στα ιδρύµατα πρωτοβάθµιας, δευτεροβάθ-
µιας και ανώτερης εκπαίδευσης·

14. πιστεύει ότι, εφόσον η χορήγηση ενίσχυσης σε νέους γεωργούς έχει επεκταθεί και ισχύει τώρα και για
νέους που ασκούν το επάγγελµα του γεωργού κατά µερική απασχόληση, η Επιτροπή θα πρέπει να επανεγγράψει
επαρκείς πιστώσεις για ενίσχυση εν όψει εγκατάστασης στο άρθρο B1-401 του προϋπολογισµού της Κοινότητας
(εγκατάσταση νέων γεωργών)·
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15. πιστεύει ότι οι διατάξεις της ΕΕ σχετικά µε την πρόωρη συνταξιοδότηση πρέπει να βελτιωθούν, ιδίως στην
περίπτωση γεωργών που µεταβιβάζουν τις εκµεταλλεύσεις τους σε νεότερους γεωργούς, ώστε να τους παρέχεται η
δυνατότητα να δηµιουργήσουν οικονοµικά και κοινωνικά βιώσιµες µονάδες και ότι θα πρέπει να εξετασθεί το
ενδεχόµενο άλλων µέτρων για τη βελτίωση των διατάξεων που εφαρµόζονται για την ενθάρρυνση των γεωργών
να συνταξιοδοτηθούν· επιπλέον, θα πρέπει να αναθεωρούνται τακτικά οι διατάξεις σε θέµατα πρόωρης συνταξιο-
δότησης σε συνάρτηση µε το ποσοστό του πληθωρισµού στα διάφορα κράτη µέλη· κρίνει εξάλλου ότι οι συντα-
ξιοδοτηθέντες γεωργοί θα πρέπει να έχουν το δικαίωµα να έχουν κάποιες δραστηριότητες ώστε να αξιοποιείται η
εµπειρία τους και να προστατεύεται η αξιοπρέπειά τους, χωρίς να τίθενται σε κίνδυνο τα δικαιώµατά τους στις
διατάξεις των µέτρων·

16. κρίνει ότι για οποιαδήποτε προβλεπόµενη µορφή ενίσχυσης, όσον αφορά επενδύσεις από νέους αγρότες,
πρέπει να προβλεφθούν κίνητρα υπό µορφή µείωσης των επιτοκίων·

17. τονίζει ότι είναι σηµαντικό το όφελος της επιδότησης επιτοκίου να το καρπούνται οι νέοι γεωργοί και όχι
η τράπεζα µέσω της οποίας τους καταβάλλεται· απευθύνει έκκληση για θέσπιση σαφών κατευθυντήριων γραµµών
ως προς τις επιδοτήσεις επιτοκίου που θα απαιτούν από τις τράπεζες να αποδείξουν µε διαφάνεια ότι δεν λαµβά-
νονται υπόψη οι επιδοτήσεις επιτοκίου κατά τον εκ µέρους της υπολογισµό του εφαρµοζόµενου επιτοκίου·

18. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τη σκοπιµότητα όλων των εναλλακτικών µεθόδων υποστήριξης των
νέων γεωργών, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης αγροτικών πιστωτικών εγγυήσεων, ειδικά για τους νέους γεωρ-
γούς, και να ενθαρρύνει εναλλακτικές δράσεις όπως η ανάπτυξη της βιολογικής παραγωγής, του αγροτουρισµού
και του τουρισµού της υπαίθρου, πηγή εισοδήµατος σε πολλές αγροτικές περιοχές της Ένωσης των οποίων ο
τουρισµός αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο της οικονοµίας, συµβάλλοντας κατά τον τρόπο αυτό στην εξασφάλιση
αειφόρου ανάπτυξης·

19. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο της ισότητας των ευκαιριών, να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να
θεσπίσουν φορολογικά µέτρα που να αποβλέπουν στην ανάπτυξη του ρόλου των νέων γυναικών γεωργών, ιδίως
παρέχοντας στήριξη κατά τις περιόδους της άδειας µητρότητας και της ανάληψης των οικογενειακών τους καθη-
κόντων·

20. καλεί την Επιτροπή να εξακολουθήσει να καταβάλλει προσπάθειες για µια βιώσιµη αγροτική παραγωγή
ποιότητας, όχι µόνο µέσω της ενίσχυσης των ήδη υφισταµένων µηχανισµών όπως οι ονοµασίες προέλευσης, η
υποστήριξη της βιολογικής γεωργίας και των αυτοχθόνων ζωικών ειδών, αλλά και δηµιουργώντας συγκεκριµένους
µηχανισµούς υποστήριξης των περιφερειακών προϊόντων εξαιρετικής ποιότητας, συνεισφέροντας κατ’ αυτόν τον
τρόπο στις αγροτικές αγορές υψηλής προστιθεµένης αξίας και διασφαλίζοντας στους νέους γεωργούς νέες προ-
οπτικές επένδυσης·

21. καλεί την Επιτροπή να αξιοποιήσει όλες τις δυνατότητες που προσφέρουν ο πυλώνας της ανάπτυξης της
υπαίθρου και τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, προκειµένου να συµπληρώσει τις προσπάθειες των κρατών µελών να ενι-
σχύσουν τη δηµιουργία και τη συντήρηση βασικών υποδοµών και ενός δικτύου παροχής δηµοσίων υπηρεσιών
ποιότητας και την ενδυνάµωση των τοπικών και περιφερειακών αγορών, καταπολεµώντας κατ’ αυτόν τον τρόπο
την ερήµωση των αγροτικών ζωνών, διασφαλίζοντας επαρκείς συνθήκες επένδυσης στις πλέον προβληµατικές
αγροτικές ζώνες και καθιστώντας ελκυστικότερη την εγκατάσταση νέων γεωργών. Επισηµαίνει ότι πρωτοβουλίες
στο πολιτιστικό πεδίο, στη διευκόλυνση της κοινωνικής ζωής και στην εκπαίδευση δηµιουργούν ένα ευνοϊκότερο
περιβάλλον για τη διαµονή των νέων στην ύπαιθρο και την ενασχόληση µε την αγροτική παραγωγή·

22. πιστεύει ότι υπάρχουν προοπτικές ανάπτυξης προγραµµάτων στα πλαίσια των οποίων τόσο ο παλαιός όσο
και ο νέος γεωργός θα συνεργάζονται για την ανάπτυξη της εκµετάλλευσης, παρέχοντας ο καθένας από την
πλευρά του έναν συνδυασµό πείρας και καινοτοµίας· υπογραµµίζει ότι συστήµατα όπως η επίµορτη αγροληψία
(στο πλαίσιο της οποίας ο παλαιός γεωργός παρέχει γη και κεφάλαιο ενώ ο νέος γεωργός δεξιότητες και προσω-
πική εργασία) δύνανται να επιτύχουν· ωστόσο, υπογραµµίζει ότι τέτοια συστήµατα δύνανται να αναπτυχθούν µόνο
όταν υφίσταται κανονιστικό πλαίσιο το οποίο διασφαλίζει ότι κανένα από τα µέρη δεν εκµεταλλεύεται το άλλο

23. υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντικό να λάβουν µέτρα τα κράτη µέλη ώστε οι θεσµικοί γαιοκτήµονες να
ευνοούν τη σύναψη µισθωτηρίων συµβολαίων �σε περίπτωση ίσων όρων� κατά προτίµηση µε νέους αγρότες·
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24. τονίζει τη σηµασία της περαιτέρω εκπαίδευσης και κατάρτισης, προκειµένου να βελτιωθεί το επίπεδο των
προσόντων και των δεξιοτήτων που σχετίζονται µε τη γεωργία, και θεωρεί ότι οι γνώσεις αυτές πρέπει να προσα-
νατολίζονται κυρίως προς την επαγγελµατική κατάρτιση των γυναικών οι οποίες εξαρτώνται για τα προς το ζην
από την γεωργία· πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να χρηµατοδοτεί προγράµµατα απευθυνόµενα σε γεωργούς σχετικά µε
τις τελευταίες εξελίξεις στην αγορά, καθώς και µε νέες και εναλλακτικές τεχνικές· τονίζει επίσης ότι όλες οι
µορφές εκπαίδευσης, συµπεριλαµβανοµένων και των µαθηµάτων πληροφορικής, οι οποίες ανταποκρίνονται στα
πρότυπα που αναγνωρίζονται στα κράτη µέλη και παρέχονται από ανώτερα εκπαιδευτικά ιδρύµατα, καθώς επίσης
τα µαθήµατα που παραδίδονται από ιδιωτικά ή κρατικά ιδρύµατα, θα πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις για τη
χρηµατοδότηση αυτή·

25. τονίζει τη σηµασία της ανάπτυξης της χρήσης της τεχνολογίας των ηλεκτρονικών υπολογιστών και του
Ίντερνετ, ιδίως στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας «e-Europe»·

26. πιστεύει ότι η Γενική ∆ιεύθυνση Γεωργίας και η Γενική ∆ιεύθυνση Κοινωνίας των Πληροφοριών πρέπει να
µελετήσουν και να υποβάλουν στην ΕΤΕπ ειδικό πρόγραµµα επενδύσεων για την αγορά και χρησιµοποίηση των
νέων τεχνολογιών των πληροφοριών και να διαθέσουν την κατάλληλη χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του Ευρωπαϊ-
κού Κοινωνικού Ταµείου για την υποστήριξη των προγραµµάτων συνεχούς κατάρτισης· θεωρεί ότι από την πλευρά
της η ΕΤΕπ πρέπει να αναλάβει να δηµιουργήσει ειδική «θυρίδα ενηµέρωσης νέων αγροτών» στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας «Καινοτοµία 2000» ή να ενισχύσει οποιεσδήποτε ανάλογες πρωτοβουλίες υπάρχουν στον τοµέα
των νέων τεχνολογιών·

27. ζητεί από την Επιτροπή να συγκεντρώσει σ’ ένα έγγραφο όλα τα υφιστάµενα και µελλοντικά µέτρα που
προορίζονται για τους νέους γεωργούς·

28. υπογραµµίζει τη σηµασία των προγραµµάτων διαρκούς αγροτικής ανάπτυξης τα οποία, έχουν σηµαντικά
οφέλη για την αγροτική κοινωνία ως σύνολο, και ευνοούν τον αγροτικό τοµέα ειδικότερα, και παρακινεί την ΕΕ να
συµπεριλάβει την ανάπτυξη της υπαίθρου στους τοµείς που θα πρέπει να επανεξετασθούν κατά την περίοδο
2000-2003 κατά τρόπον ώστε η ενίσχυση στους νέους αγρότες να αποτελέσει σηµαντικό στοιχείο της ανάπτυξης
της υπαίθρου· ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τη δυνατότητα να αναληφθούν νέες κοινοτικές πρωτοβουλίες
ειδικά εστιασµένες στους νέους αγρότες·

29. συνιστά, προκειµένου να αποκατασταθεί η γενική εικόνα της γεωργίας και να επιτευχθεί µεγαλύτερη ευαι-
σθητοποίηση της κοινής γνώµης σχετικά µε τα προβλήµατα της γεωργικής πολιτικής, να συµπεριληφθούν στα
µέτρα ενηµέρωσης σχετικά µε την ΚΑΠ και εκστρατείες πληροφόρησης του κοινού σχετικά µε τη γεωργία,
καθώς και µια πρωτοβουλία για την ενηµέρωση των µαθητών σχετικά µε τις σπουδές της γεωπονικής επιστήµης·

30. υπογραµµίζει ότι η διεύρυνση της ΕΕ θα απαιτήσει αλλαγές στην αγροτική διάρθρωση των υποψηφίων
προς ένταξη χωρών και στον τρόπο λειτουργίας της ΚΑΠ· απαιτεί να δοθεί προτεραιότητα από όλα τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη στις απαιτήσεις των νέων γεωργών, στο πλαίσιο του συνολικού ορίου του ταµείου SAPARD, το
οποίο ορίστηκε κατά τη σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Βερολίνο·

31. πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να ενθαρρύνει τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες να εστιάσουν τις ενισχύσεις
επενδύσεων στους νέους γεωργούς και να υιοθετήσουν µέτρα πρόωρης συνταξιοδότησης· πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει
να επιτρέψει στις εν λόγω χώρες να καταβάλλουν µεγαλύτερες ενισχύσεις εγκατάστασης κατά την περίοδο αµέσως
µετά την ένταξή τους στην ΕΕ

32. θεωρεί ότι η Ένωση, στο πλαίσιο των προγραµµάτων Socrates και Leonardo, πρέπει να ευνοήσει την
ενίσχυση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης των νέων γεωργών και των συναφών επαγγελµάτων, προκειµένου
να φθάσουν τα προσόντα τους στο ζητούµενο επίπεδο, στο βαθµό που µπορεί να εξασφαλισθεί επαρκής πρόσθετη
χρηµατοδότηση·

33. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

C 262/156 EL 18.9.2001Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Τετάρτη, 17 Ιανουαρίου 2001


